T. Shah 
ИНТЕРВЬЮ С РУССКОЙ ЗНАМЕНИТОСТЬЮ

Интервьюер: Вот слушайте:

Моя свояченица давеча клянчила моток фаряба у дидко, так он ей ответил, что у него пабирка одна завалялась.

Не поняли? Тогда вам надо использовать «Словарь Великорусского Языка»!  И здесь прибывает мой следующий гость. Он известен, поскольку он создал один из самых важных русских словарей, чтобы понимать русскую речь. Дамы и господа, пожалуйста приветствуйте - Владимир Иванович Даль.

Даль: Гой еси, добрые люди!

Интервьюер: Я недавно узнал факт о Вас, который я думал, был очень удивительным. Вы несколько лет служили во флоте и нам интересно знать, что было вашей самой большой страстью: служить на флоте или писать словари? И что было причиной что Вы поступили в Дерптский университет, чтобы изучить медицину?
Даль: Сначала, былo увлекательно служить на флоте, однако в конце концов, это стало такая скука для меня, поскольку меня никогда не отсылали к морю и также медицина всегда больше интересовала меня. 
Интервьюер: Вы помните, что-то интересное из службы на флоте?

Даль: Да, конечно. Я был арестован, потому что я создал сатиристскую поэму о главе флота, сам вырыл яму себе, как говорят.
Интервьюер: Так Вы всегда были «на ты» с лингвистикой, так как вы писали поэмы?

Даль: Я не могу сказать, что я всегда интересовался языками. Но у меня датские и немецкие корни. Мой отец был из Дании, а моя мать была немка. Моя мать говорила на 5 языках. Поэтому иностранная речь всегда окружала меня. Мне также был интересен фольклор, но мне было не досуг (у меня не было времени) как говорят, чтобы изучать это, пока я не стал старше.
Интервьюер: расскажите больше об этом.

Даль: Так как я много путешествовал из-за моей работы, я слышал много историй и сказк. Я путешествовал, потому что я хотел услышать язык в различных местах и видеть, как традиции и диалекты языка изменяются в пределах России.
Интервьюер: Когда у Вac появилось время, Вы немедленно начинали создавать ваш словарь? И были проблемы с созданием этого? 

Даль: Сoбирaть словa былo легко, но порядок была самой главной проблемой, потому что было обычно слишком много слов, и это было труднее каждый день для меня постоянно изменять порядок слов. Как говорят, скоро сказка сказывается, да не скоро дело делается.
Другая проблема была - мне надо былo путешествовать много, чтобы создать правильные статьи для словаря. Было очень трудно и дорого ездить в различные части России. Но к счастью мне нравиться путешествие и преодоление различных культур и традиций. Но я также понимаю, что чтобы создать словарь, который отражает культуру и традиции народа, надо приносить жертвы. И это стоит того, потому что некоторые слова, которые я собрал от различных мест, не используются больше, и в будущем может быть многие из них не будут существовать в языке. Но так как я сделал запись их, люди могут узнать об истории языка, если они хотят, и поэтому мы можем видеть, как язык развивается и также как география
влияет на язык.

Интервьюер: Мы знаем, что Bы – один из самых важных русских лингвистов – немец по происхождению и лютеранец по религии, но посвятили  жизнь русской культуре...

Даль: Да, именно поэтому я решил стать православным в конце жизни. Потому что я проводил много времени с людьми, которые обогатили мой внутренний мир с их православной верой. Они внесли лепту в мой мир.
Интервьюер: Спасибо и в добрый путь!
Даль: Не взыщите!
Words in italics have been taken from the Толковый словарь живого великорусского языка Владимира Даля http://slovardalja.net/   
